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租賃附錄 美國住房 OMB 批准號 2577-0169 
第 8 節項目 和城市發展部 （有效期至2026/4/30） 
補助券計畫 公共和印第安人住房辦公室  

（附在租約上）   

OMB 負擔聲明。此資訊收集的公共報告負擔估計為平均 0.25 小時，包括收集、查閱和報告資料的時間。該資訊是根據《聯邦法規彙編》

第 24 編第 983.256(b)(3) 節的要求收集的，根據該規定，業主和租戶之間的租約必須包括 HUD 要求的租賃附錄。此資訊收集不提供保密

保證。將有關此負擔估計或此資訊收集的任何其他方面的意見（包括減少此負擔的建議）發送至美國住房和城市發展部公共和印第安人

住房辦公室 (Office of Public and Indian Housing,US. Department of Housing and Urban Development, Washington, DC 20410)。除非顯示有效

的控制編號，否則 HUD 不得進行或發起資訊收集，個人也無需回應。 

 

隱私權聲明：住房和城市發展部 (HUD) 有權根據《聯邦法規彙編》第 24 編第 983.256(b)(3) 節收集本表中所需的資訊。該資訊用於以住

房補助金的形式提供第 8 節 PBV 援助。在此表格上收集的個人身份資訊 (PII) 資料不會在記錄系統中儲存或檢索。 

租賃附錄使用說明 

本租賃附錄用於第 8 節項目補助券 (PBV) 計畫。根據該計畫，HUD 向公共住房管理機構 (PHA) 提供資金，為符合條

件的家庭提供租金補貼。該計畫的主要管理規定是《聯邦法規彙編》第 24 編第 983 部分。 

租賃附錄共有兩部分： 

A 部分：租賃附錄資訊（填寫項）。請參閱逐項說明。 

B 部分：租賃附錄（本部分不填寫任何資訊）。 

如何填寫 A 部分 - 逐項說明： 

 

第 2 項：租戶 

填寫租戶姓名。 

 

第 3 項.合同單元 

填寫單元位址，包括公寓號碼（如果有）。 

 

第 4 項.家庭成員 

填寫所有 PHA 批准的家庭成員的全名。請註明此類人員是否為住家助理，即經 PHA 批准居住在該單位中為殘疾家庭

成員提供支援服務的人員。 

 

第 5 項.初始租賃期限 

填寫初始租賃期限的第一個日期和最後一個日期。初始租賃期限必須至少為一年。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 

983.256(f) 節。 

 

第 6 項.支付給業主的初始租金 

填寫初始租賃期期內每月支付給業主的租金金額。 

 

第 7 項.初始租戶租金 

填寫租戶每月租金的初始金額。 

 

第 8 項.住房補助金 

填寫每月住房補助金的初始金額。 

 

第 9 項.公用事業和器具 

租約必須明確說明業主應提供哪些公用事業和器具，以及租戶應提供哪些公用事業和器具。填寫第 9 項，說明誰負責

提供或支付公用事業和器具費用。 
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租賃附錄 A 部分 

(填寫 A 部分的所有資訊）。 

1. 租賃附錄內容

此租賃附錄共有兩部分：

A 部分：租賃附錄資訊

B 部分：租賃附錄

2. 租戶

3. 合同單元

4. 家庭成員

以下人員可以居住在該單元內。未經業主和 PHA 事先書面批准，不得將其他人添加到家庭中。

5. 初始租賃期限

初始租賃期限開始日期（年/月/日）：

初始租賃期限結束日期（年/月/日）：

6. 支付給業主的初始租金

支付給業主的初始租金：$

7. 初始租戶租金

初始租戶租金為每月：$ 。在租賃期內，PHA 可能會根據 HUD 的要求更改

租戶租金金額。

8. 初始住房補助金

在住房補助金 (HAP) 合同期限開始時，PHA 支付給業主的住房補助金為每月 $ 。在 HAP 合同期內，

PHA 支付給業主的每月住房補助金額可能會根據 HUD 的要求發生變化。
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9. 公用事業和器具 

 

業主應提供或支付下面用 “O” 表示的公用事業和器具的費用。租戶應提供或支付下面用 “T” 表示的公用

事業/器具的費用。除非下文另有規定，業主應支付其提供的所有公用事業和器具費用。 
 

項目 指明燃料類型 付款方 

取暖 天然氣 筒裝液化瓦斯 燃油或電力 煤或其他 
 

烹飪 天然氣 筒裝液化瓦斯 燃油或電力 煤或其他 
 

水暖 天然氣 筒裝液化瓦斯 燃油或電力 煤或其他 
 

其他電器 
  

供水 
 

汙水處理 
 

垃圾收集 
 

空調 
 

  提供方 

冰箱 
  

爐灶/微波爐 
 

其他（請指明） 
    

我/我們，以下簽字人，特此證明上述資訊真實、正確，願接受偽證處罰。警告：任何人故意提出虛假索賠或作出虛假陳述，

將受到刑事和/或民事處罰，包括最高 5 年的監禁、罰款以及民事和行政處罰。（《美國法典》第 18 卷第 287、1001、1010、

1012 節；《美國法典》第 31 卷第 3729、3802 節）。 
 

簽名： 

業主 

 

 
租戶 

 
 

工整填寫或鍵入業主姓名 
工整填寫或鍵入家庭代表姓名 

 

 

 
 

簽名 
簽名 

 

 

 
 

工整填寫或鍵入簽名人姓名和頭銜 
工整填寫或鍵入家庭代表姓名 

 
 

 

日期 
 

 

日期 
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租賃附錄 B 部分 

1. 第 8 節項目補助券 (PBV) 計畫 

 

a. 業主將合同單元出租給租戶，供租戶的家庭入住，並根據美國住房和城市發展部 (HUD) 第 8 節 PBV 計畫提供

租賃補助。 

 

b. 業主已根據 PBV 計畫與公共住房管理機構 (PHA) 簽訂了住房補助金合同（HAP 合同）。根據 HAP 合同，

PHA 將向業主支付住房補助金，以幫助租戶從業主處租賃該單元。 

 

2. 租約 

 

a. 業主已向 PHA 提供租約副本，包括業主和租戶商定的任何修訂。業主證明租約條款符合 HUD 的要求，租約

包括該租賃附錄。 

 

b. 租戶有權對業主執行此租賃附錄。如果租賃附錄與租約的任何其他條款之間存在任何衝突，則以租賃附錄的內

容為准。 

 

3. 合同單元的使用 

 

a. 在租賃期內，租戶家庭將在 PBV 計畫的援助下居住在合同單元內。 

 

b. 家庭成員的組成必須經過 PHA 的核准。家庭必須及時向 PHA 通報小孩的出生、領養或法院授予的監護權。未

經業主和 PHA 事先書面批准，不得將其他人添加到家庭中。 

 

c. 合同單元只能供 PHA 批准的家庭成員居住使用。合同單元必須是該家庭唯一的住所。家庭成員可以從事與該

單元作為家庭成員住所的主要用途相關的合法營利活動。 

 

d. 租戶不得轉租或出租該單元。 

 

e. 租戶不得轉讓租賃合同或轉讓該單元。 

 

4. 支付給業主的租金 

 

a. 支付給業主的初始租金和重新確定的租金是根據 HUD 的要求確定的。 

 

b. 在租賃期內（包括租賃的初始期限和任何延長期限），支付給業主的租金在任何時候都不得超過： 

 

(1) PHA 根據 HUD 要求最近確定或重新確定的單元合理租金，或者 

(2) 業主對同一物業建築中類似無補助單元收取的租金。 
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5. 家庭支付給業主的費用 

 

a. 租戶租金是由家庭每月支付給業主的租金的一部分。PHA 根據 HUD 要求確定租戶租金。租戶租金金額的任何

變動都將在 PHA 向家庭和業主發出通知的當日生效。 

 

b. 每個月，PHA 將根據 HAP 合同代表家庭向業主支付住房補助金。每月住房補助金的金額將由 PHA 根據 HUD 

對第 8 節 PBV 計畫下的租賃要求來確定。 

 

c. 每月住房補助金應從合同單元業主的月租金中扣除。 

 

d. 根據業主與 PHA 簽訂的 HAP 合同，租戶不負責向業主支付 PHA 住房補助金所涵蓋的租金部分。PHA 未能向

業主支付住房補助金並不違反租約。業主不得因 PHA 的住房補助金未支付而終止租賃。 

 

e. 除支付給業主的租金外，業主不得向家庭或任何其他來源收取或接受任何單元租金。支付給業主的租金包括業

主根據租約提供和支付的所有住房服務、維修、公用事業和器具費用。支付給業主的租金不包括非住房服務費用，

如業主提供的食物、傢俱或支援性服務。 

 

f. 業主必須立即將多餘的租金退還給租戶。 

 

6. 其他費用和收費 

 

a. 除了在贍養院住宅區接受 PBV 援助的家庭（參見下文的 b 款），業主不得要求租戶或家庭成員支付任何由業

主提供的餐食或支援性服務費用。未能支付任何此類費用並不構成終止租賃的理由。 

 

b. 在贍養院住宅區接受項目援助的項目中，業主可以向租戶、家庭成員或兩者收取餐食或支援性服務費用。此類

費用必須在租約中明確規定。這些費用不得包含在支付給業主的租金中，同時餐食和支援性服務的價值也不得包

含在合理租金的計算中。在贍養院住宅區的情形中，未能支付此類費用可以構成業主終止租賃的理由。 

 

c. 對於那些按照慣例包括在付給當地業主的租金中或是免費提供給住在該物業建築中不享受補貼的租戶的項目，

業主不得向租戶收取額外費用。 

 

7. 維護、公用事業和其他服務 

 

a. 維護 

 

(1) 业主必须根据 HQS 维护单元和物业建筑。 

(2) 維護和更換（包括重新裝修）必須符合業主制定的相關建築物的標準慣例。 

b. 公用事業和器具 

 

(1) 業主必須遵守 HQS（住房品質標準），提供所需的所有公用事業。 
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(2) 對於因承租人未遵守以下規定而造成的違反 HQS 的情況，業主不承擔責任： 

(a) 支付應由租戶支付的任何公用事業費用。 

(b) 提供並維護由租戶所提供的任何器具。 

 

c. 家庭造成的損壞。對於因家庭成員或客人造成的超出正常損耗的損壞，業主不承擔違反 HQS 的責任。 

 

d. 住房服務。業主必須提供租約中所規定的所有住房服務。 

 

8. 業主終止租賃 

 

a. 要求。業主只能根據租約和 HUD 要求來終止租賃。 

 

b. 理由。在租賃期內（包括租賃的初始期限和任何延長期限），業主只能出於以下原因而終止租賃： 

 

(1) 嚴重或者屢次違反租約； 

(2) 在單元以及物業建築的居住或使用方面違反了聯邦、州或地方法律對租戶規定的責任； 

(3) 犯罪活動或酗酒（如 c 款所述）；或 

(4) 其他正當理由（如 d 款所述）。 

c. 犯罪活動或酗酒 

 

(1) 如果任何家庭成員、客人或由該居民所控制的其他人士從事以下任何一種犯罪活動，則業主可在租賃期

內終止租賃： 

(a) 任何威脅其他居民（包括居住在該物業建築內的物業管理人員）的健康或安全或和平享用該物

業建築之權利的犯罪活動； 

 

(b) 任何威脅居住在該物業建築附近人士的健康或安全或和平享用住所之權利的犯罪活動； 

 

(c) 該物業建築內或附近的任何暴力犯罪活動；或 

 

(d) 該物業建築內或附近任何與毒品有關的犯罪活動。 

 

(2) 如果任何家庭成員有下列行為，則業主可以在租賃期內終止租賃： 

(a) 因犯罪或企圖犯罪而逃亡以避免起訴、定罪後拘留或監禁，根據個人逃亡地的法律，該行為屬

於重罪，或者就新澤西州而言，屬於嚴重輕罪；或者 

 

(b) 違反聯邦或州法律所規定的某一緩刑或假釋條件。 

 

(3) 如業主確定某家庭成員從事犯罪活動，無論該家庭成員是否因犯罪活動而被捕或定罪，業主均可按照本

節規定以該家庭成員的犯罪活動為理由來終止租約。 
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(4) 如果任何家庭成員因酗酒而威脅到其他居民的健康、安全或和平享用物業建築的權利，則業主可以在租

賃期內終止租賃。 

d. 終止租賃的其他正當理由 

 

(1) 在初始租賃期限內，終止租約的其他正當理由必須是家庭做了或未能做到某些事情。 

(2) 在初始租賃期限或任何延長期限內，其他正當理由包括： 

(a) 打擾鄰居， 

 

(b) 毀壞財產，或 

 

(c) 對單元或物業建築造成損害的生活或家務習慣。 

 

(3) 在初始租賃期限之後，此類正當理由還包括租戶未能接受業主提出的新租約或修訂租約。 

e. 自動續約 

 

儘管租約可以自動續約（按照租約規定，可以是連續的多個確定期限或某個期限的無限期延長），但業主可以出

於正當理由來終止租約。 

f. 為家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾的受害者提供保護。 

 

(1) 目的：根據 1994 年《防止對婦女暴力法》(VAWA) 修訂案（修改後收入《美國法典》第 42 卷第 

14043e 節以及後續章節）和實施細則（載於《聯邦法規彙編》第 24 章第 5 部分第 L 小節），本節納入了對家

庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾受害者的保護規定。 

 

(2) 與其他規定衝突：若本規定與 HAP 合同 C 部分中包含的任何其他規定發生衝突，則以本規

定為准。 

 

(3) 對其他保護的影響：本節中的任何內容均不得解釋為取代任何聯邦、州或地方法律中為家庭暴

力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾受害者提供比本節更大保護的任何規定。 

 

(4) 定義：本節中使用的「實際和迫在眉睫的威脅」、「有關個人」、「租約分離」(bifurcate)、「約會

暴力」、「家庭暴力」、「性侵犯」和「跟蹤騷擾」等術語是由 HUD 的法規界定的，請參見《聯邦法規

彙編》第 24 編第 5 部分第 L 小節。有關術語「家庭」和「由租戶控制的其他人士」的定義，請參見《聯邦

法規彙編》第 24 編第 5 部分第 A 小節。 

 

(5) VAWA 通知及證明表：PHA 應向租戶提供「VAWA 規定的居住權通知」以及在《聯邦法規彙編》第 

24 編第 5.2005(a)(1) 和 (2) 節中所規定的證明表。 

 

(6) 保護家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾的受害者： 

 

(a) 如果租戶另有資格獲得接納、援助、共用或居住，則房東或 PHA 不得基於或直接由於租戶目前是或

曾經是家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾的受害者這一事實而拒絕接納、拒絕提供援助、終止共

用或驅逐租戶。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2005(b)(1) 節。 



先前版本已作廢 表 HUD 52530.c 

（2023 年 4 月） 

第 8 頁，共 12 頁 
22 

 

(b) 不得僅僅因為租戶的家庭成員或任何客人或受租戶控制的其他人士所從事的犯罪活動而剝奪租戶的

租賃或居住權，如果此類犯罪活動是與家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾直接相關，並且租戶或

與租戶相關的某位個體是家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾的受害者或受威脅的受害者的話。參

見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2005(b)(2) 節。 

 

(c) 一次或多次實際的或威脅性的家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾事件不得解釋為是此類事件

的受害人或受威脅的受害人之嚴重的或屢次的違反租約。此類事件也不應被解釋為是終止受害人或受威

脅的受害人之租約、租賃或居住權的其他「正當理由」。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2005(c)(1) 

和 (c)(2) 節。 

 

(7) 遵守法院命令：就獲取或控制財產的權利或在租戶家庭成員之間分配或擁有財產而言，在接到法院

命令的情況下，本附錄中的任何內容均不會限制房東遵守法院命令（包括為保護家庭暴力、約會暴力、性侵

犯或跟蹤騷擾的受害者而發佈的民事保護令）的許可權。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2005(d)(1) 節。 

 

(8) 不以家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾為前提的違法行為：對於那些不是以家庭暴力、約會暴

力、性侵犯或跟蹤騷擾為前提的針對租戶或與租戶有關聯的某個個體的違法行為來說，本節中的任何內容均

不得解釋為是限制房東之任何其他驅逐租戶的可行權力或公共住房當局終止為租戶提供援助的權力。但是，

在確定是否需要驅逐租戶或終止援助時，房東或 PHA 不得對那些目前是或曾經是家庭暴力、約會暴力、性侵

犯或跟蹤騷擾受害者的租戶提出比其他租戶更高的標準。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2005(d)(2) 節。 

 

(9) 實際和迫在眉睫的威脅： 

(a) 如果房東可以證明，若不將租戶或合法居住者予以驅逐，將對其他租戶或該物業雇工或為該物業提供

服務的人員構成「實際和迫在眉睫的威脅」，則本節中的任何內容均不得解釋為是對房東驅逐租戶之許

可權的限制。在這種情況下，如果言語、手勢、動作或其他指標滿足以下實際和迫在眉睫的威脅之標準

的話，則它們將被解釋為是實際和迫在眉睫的威脅：「實際和迫在眉睫的威脅」指的是真實的、將在近

期內發生並可能導致死亡或嚴重人身傷害的一種人身危險。在確定某個個體是否會構成實際和迫在眉睫

的威脅時，需要考慮的因素包括：風險的持續時間，潛在危害的性質和嚴重性，潛在危害發生的可能性，

以及潛在危害發生之前的時間長度。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2005(d)(3) 節。 

 

(b) 如能證明存在實際和迫在眉睫的威脅的話，則只有在沒有其他可以採取的措施來削弱或消除威脅時

才可以使用驅逐手段，這些措施包括但不限於：將受害者轉移到其他單元；禁止肇事者進入物業建築；

與執法機構聯繫讓警方介入；制定其他計畫以保護房產的安全；或尋求其他法律補救措施以防止肇事者

採取威脅行動。基於公共安全考慮而做出的限制不得建立在任何成見的基礎之上，這種考慮必須是針對

特定個人的顧慮進行酌情考量。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2005(d)(4) 節。 

(10) 緊急轉移：對於那些是家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾受害者的租戶，可以根據 PHA 的緊

急轉移計畫要求進行緊急轉移。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2005(e) 節。必須根據要求提供 PHA 

的緊急轉移計畫，該計畫必須： 

 

(a) 採取嚴格的保密措施，確保 PHA 不會向對租戶實施或威脅實施家庭暴力、約會暴力、性侵犯或纏

擾行為的人士透露租戶的住所位置； 
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(b) 如果受害人已在 PBV 計畫單元中居住了一年或一年以上，則應優先考慮其下一個可能獲得的

機會，以便繼續提供基於租戶的租金援助。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 983.261 節。 

 

(c) 如果受害人在一個單元中居住不到一年或受害人在獲得基於租戶的補助券之前尋求搬遷，則應對 

PHA 即將採取的政策或措施做出描述； 

 

(d) 對於那些不將租戶視為新申請人的轉移，PHA 必須確保緊急轉移請求至少應獲得提供給其他類型的緊

急情況之任何適用的額外優先順序。對於那些將租戶視為新申請人的轉移，該計畫必須包括協助租戶進

行轉移的政策。 

 

(11) 租約分離根據聯邦、州或地方法律規定的任何租賃終止要求或程式，如果租戶家庭的任何成員從事與家

庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾有關的犯罪活動，則房東可以在無需考慮其是否是租賃簽署方的情況

下將租約「分離」，或是將該家庭成員從租約中移除，以便可以在不對既是租戶又是合法居民的犯罪活動之

受害者進行驅逐、移除或終止其居住權的情況下而對該家庭成員進行驅逐、移除或以其他方式進行處罰。此

類驅逐、移除、居住權終止或援助終止，應按照聯邦、州和當地法律有關「住房選擇補助券」計畫之終止租

賃或援助的規定來進行。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 5.2009(a) 節。如果房東將租約進行分離以對某位

家庭成員進行驅逐、移除或終止其援助，並且該家庭成員是唯一有資格獲得援助的租戶，則房東應自租約分

離起 30 個日曆日之內為其餘的租戶或居民提供如下條件： 

 

(a) 確定在租約分離時與被驅逐或終止的租戶同樣的涵蓋住房計畫資格； 

 

(b) 確定另一個涵蓋住房計畫資格；或 

 

(c) 尋找替代住房。 

 
(12) 家庭破裂：如果家庭破裂是由於家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾造成的，則 PHA 可以為受

害者繼續提供基於租戶的租金援助機會。 

 

(13) 在持續援助下搬遷：在下列情況下，無論是否事先通知公共住房管理機構，公共住房管理機構均不

得終止對那些違反租約而搬出單元的家庭或家庭成員的援助： 

 

(a) 搬遷是因為需要採取措施以保護那些目前是或曾經是家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾受

害者的家庭或家庭成員的健康或安全；以及 

 

(b) 家庭或家庭成員有理由認為，如果他或她留在該居住單元中，則可能會受到進一步暴力迫害的威脅。

但是，在家庭搬遷或要求搬遷之前的 90 個日曆日時期內，任何在該物業建築內遭受性侵犯的家庭成員

應認定不會因為繼續住在該居住單元而受到進一步暴力迫害的威脅。參見《聯邦法規彙編》第 24 編第 

983.261 節。 

 
(15) 保密性： 
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(a) 房東應對租戶（或租戶代表）向房東提交的任何有關家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾的資

訊進行嚴格保密，包括租戶是家庭暴力、約會暴力、性侵犯或跟蹤騷擾的受害者這一事實。

(b) 房東不得允許任何代表其管理援助計畫的人士或任何雇員接觸機密資訊，除非房東出於特定原因明確

授權這些人士根據適用的聯邦、州或地方法律要求來接觸這類資訊。

(c) 房東不得將機密資訊輸入任何共用資料庫，也不得向任何其他實體或個人披露機密資訊，除非是屬於

下列情況：個人以書面形式要求或同意進行一次性的限時發佈披露；需要用於驅逐程序；或應適用法律

的要求。

g. 透過法院訴訟進行驅逐。業主只能透過法院訴訟驅逐租戶。

h. 業主的驅逐理由通知

(1) 在驅逐租戶的法院訴訟開始時或在此之前，業主必須向租戶發出通知，明確說明終止租約的理由。該通

知可以包含在任何業主驅逐通知中或與之合併。 

(2) 在通知租戶的同時，業主必須將任何業主驅逐通知書副本送交 PHA。

(3) 驅逐通知是指根據州或地方法律責令搬出的通知，或是開始驅逐行動的投訴或其他初始訴狀。

9. PHA 終止援助

PHA 可以根據經 HUD 要求授權的任何理由而終止為家庭提供的援助計畫。如果 PHA 終止了家庭的援助計畫，則

租約也會自動終止。

10. 租約：與 HAP 合同的關係

如果 HAP 合同因任何原因而終止，則租約也自動終止。

在 HAP 合同未能延期而終止或期滿的情況下，如果家庭的單元符合檢查要求，單元的租金合理，家庭支付規定

的租金份額以及單元租金（包括基於租戶的公用事業金額）超出適用的付款標準的金額（若有的話），則根據該

合同得到援助的每個家庭都可以選擇使用其援助繼續留在同一項目中。

11. 家庭搬出權

a. 家庭可在入住第一年之後隨時終止租約。家庭必須根據租約規定以一份書面的搬遷意向書事先通知業主（並

將一份副本交給 PHA）。如果家庭選擇以這種方式終止租約，則 PHA 必須根據 HUD 要求為該家庭提供基於

租戶的租金援助機會。

b. 如果家庭希望在搬家時繼續得到援助，在根據第 a 款提供終止租約的通知之前，家庭必須首先聯繫 PHA，以

請求基於租戶的租金援助。如果在租約
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終止後不能立即獲得基於租戶的租金援助，則 PHA 應在獲取下一個可用的基於租戶的租金援助機會時，對

該家庭予以優先考慮。 

 

12. 保證金 

 

a. 業主可以向租戶收取保證金。（但是，PHA 可以禁止業主收取超出私人市場慣例價格或超出業主向未獲援

助的租戶所收取金額的保證金。） 

 

b. 當家庭搬出合同單元時，業主可以根據州和地方法律規定，將保證金（包括保證金中的任何利息）用於任何租

戶應付而未付的租金、單元損壞或根據租約租戶所欠的任何其他款項的補償。 

 

c. 業主必須向租戶提供一份清單，列明從保證金中扣除的所有項目以及每個項目的金額。扣除用於償還業主的款

項（若有的話）後，業主必須立即將未使用的餘額全數退還給租戶。 

 

d. 如果保證金不足以支付根據租約租戶所欠的租金，則業主可以向租戶收取餘額。 

 

13. 禁止歧視 

 

根據適用的非歧視和平等機會法律、法規、行政命令和條例，業主不得因種族、膚色、宗教、性別（包括性取向

和性別認同）、國籍、年齡、家庭狀況或殘疾而在租賃方面歧視任何人。 

有關 HUD 計畫的資格考慮必須將實際的或感知的性取向、性別認同或婚姻狀況因素排除在外。 

 

14. 與其他租約條款的衝突 

 

a. 由 HUD 根據聯邦法律和法規做出規定的《租賃附錄》條款是根據第八節 PVB 計畫向租戶和租戶家庭提供聯

邦援助的一個條件。 

 

b. 如果 HUD 所要求的《租賃附錄》規定與業主和租戶之間的租約條款或任何其他協議發生衝突的話，應以 

HUD 所規定的《租賃附錄》要求為准。 

 

15. 租約和租金的變更 

 

a. 租戶和業主不得更改《租賃附錄》。但是，如果租戶和業主同意對租約做任何其他更改，則此類更改必須以書

面形式進行，並且業主必須立即將此類更改的副本提供給 PHA。租約（包括任何更改在內）必須符合本《租賃附

錄》的要求。 

 

b. 如在租戶和業主有關公用事業責任分配的管理方面有任何變更，則業主必須將擬議的任何租約要求變更提前通

知 PHA。只有在獲得 PHA 的批准並符合租約有關修改條款的情況下，才可以進行此類更改。PHA 必須根據 

HUD 要求，基於業主和租戶之間公用事業責任分配的任何變化來重新確定合理租金；並且應從變更生效之日起

將重新確定的合理租金用於計算支付給業主的租金。 

 

16. 書面通知 
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租戶根據租約向業主或業主根據租約向租戶發出的任何通知都必須採用書面形式。 

 

17. 定義 

 

合同單元。在該計畫援助下由租戶租用的房屋單元。 

 

排除在外的單元。多戶建築中的一個合同單元，不計入 PBV 援助的每棟建築的上限（25 個單元或項目中單元的 

25％，以較大者為准）（請參閱《聯邦法規彙編》第 24 編第 983.56(b) 節）。 

 

家庭。接受該計畫援助居住在單元內的人士。 

 

HAP 合同。PHA 和業主之間的住房補助金合同。PHA 根據 HAP 合同向業主支付住房補助金。 

 

家庭成員。居住在合同單元中的人員。同住一所房子的人員包括家庭成員和任何經公共房產管理局批准的住家助

手。（住家助手是指居住在單元中為殘疾家庭成員提供必要支援服務的人員。） 

 

住房品質標準 (HQS)。HUD 有關接受第八節 PBV 計畫援助的住房最低品質標準。 

 

HUD。美國住房和城市發展部。 

 

HUD 要求。第八節 PBV 計畫的 HUD 要求。HUD 要求由 HUD 總部作為法規、聯邦註冊公告或其他具有約束力

的計畫指令發佈。《租賃附錄》應根據 HUD 要求進行解釋和實施。 

 

租約。業主與租戶之間關於將合同單元租賃給租戶的書面協議。租約包括 HUD 規定的《租賃附錄》。 

 

PHA。公共住房管理機構。 

 

物業建築。合同單元所在的建築物或建築群，包括公共區域和場地。 

 

計畫。第八節基於專案的補助券計畫。 

 

支付給業主的租金。每月應支付給業主的合同單元租金總額。支付給業主的租金是租戶應付租金加上 PHA 向業

主支付的住房補助金的總和。 

 

第 8 節。1937 年《美國住房法》第 8 節（載於《美國法典》第 42 編第 1437f 節）。 

 

租戶。向業主租賃住房單元的家庭成員。 
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